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Vue d'ensemble
Introduction

1 Vue d'ensemble

1.1 Introduction
Ces instructions décrivent les procédures correctes et sûres pour l'installation et la mise en service du
produit. Ces instructions sont fournies à titre d’information en accompagnement du produit.

Les illustrations et descriptions figurant dans ce manuel sont uniquement fournies à des fins de clarifi-
cation et peuvent être différentes de l'état actuel du logiciel soumis à des améliorations régulières.

Symboles utilisés

Exigence. Cette exigence doit être satisfaite avant de passer à l’étape de montage suivante.

l Instruction mono-étape ou séquence.
1 Instruction en plusieurs étapes. La séquence doit être respectée.

– Liste

u Référence à des documents/informations supplémentaires

Contenu de la livraison
Installation par un électricien

qualifié

Pour plus d’informations

sur la configuration de

l’appareil, voir le manuel

d’application

Marques déposées de Blue-

tooth SIG, Inc.

sans fil dans la bande ISM

2,4–2,4835 GHz

Norme de raccordements

pour systèmes automati-

sés industriels

Courant continu Suivez les instructions !
Topologie en étoile d'un

réseau Ethernet

Convient à une utilisation

dans toute l’Europe et en

Suisse

Note sur l’élimination des

déchets

Tab. 1 : Symboles utilisés
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Symbole Avertissements Conséquence en cas de non-respect

Danger Entraîne des blessures graves ou la mort.

Avertissement Peut entraîner des blessures graves ou la mort.

Attention Peut entraîner des blessures légères.

Attention Peut entraîner des dommages à l’appareil.

Remarque Peut entraîner des dommages physiques.

Symbole Description

Avertissement contre les risques de chocs électriques.

Avertissement contre les risques de dommages dus aux contraintes mécaniques.

Avertissement contre les risques de dommages électriques.

Les appareils électroniques doivent obligatoirement être montés, installés et configurés par
un spécialiste formé en électricité et certifié, conformément aux normes d’installation en vi-
gueur dans le pays d’utilisation. Les prescriptions en matière de prévention des accidents en
vigueur dans les pays d’utilisation doivent être respectées.

En outre, ces instructions s’adressent aux administrateurs de systèmes et aux spécialistes formés à
l’électricité.

1.2 Présentation du produit
Le TMF100 agit comme une passerelle de communication, assurant la transmission des données.

Le TMF100 fournit un ensemble dédié de registres Modbus internes destinés à l'identification des appa-
reils, au diagnostic, à la mise en service et aux fonctions de configuration. Ces registres sont destinés
uniquement à la gestion de la passerelle et sont indépendants des tables de registres Modbus des ap-
pareils connectés.

Il assure la transmission de données entre les réseaux Modbus RTU et Modbus TCP sans modifier le
contenu de ces données.

L'appareil n'effectue pas de modélisation, d'interprétation ou de standardisation des données des re-
gistres Modbus.

La structure, la signification et l'utilisation de tous les points de données sont définies par les appareils
Modbus connectés et doivent être configurées dans le contrôleur ou le système de Gestion Technique
des Bâtiments (GTB ou GTC).
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Consignes de sécurité

2 Consignes de sécurité
Les appareils électriques ne peuvent être installés et montés que par un électricien qualifié,
conformément aux normes d’installation, aux instructions, aux réglementations, aux directives
et aux prescriptions en matière de sécurité et de prévention des accidents en vigueur dans le
pays.

Le non-respect de ces consignes d’installation peut engendrer des dommages sur l’appareil,
des risques d’incendie ou autres dangers.

Lors de l'installation et de l'acheminement des câbles, il est impératif de respecter la réglemen-
tation et les normes applicables aux circuits TBTS. Utilisez uniquement des câbles conformes à
la norme CEI 603321-2:2004.

Toute intervention sur le produit, y compris lorsqu'il ne fonctionne plus ou est défectueux, peut compro-
mettre la sécurité de l'utilisateur et dégagera le fabricant de toute responsabilité.
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Contenu de la livraison

3 Contenu de la livraison

 https://hgr.io/r/TMF100

1x

1x

1x

1x
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Composition de l’appareil

4 Composition de l’appareil

1 Bornier Modbus RTU A/B/G (RS-485)
2 Bornes de raccordement pour l'alimentation électrique, 24 V  TBTS
3 Interrupteurs DIP pour résistances de terminaison et de polarisation
4 LED de communication Modbus (COM)
5 LED d'état (ACT)
6 Bouton de configuration
7 ID produit unique (QR code)
8 Prise Ethernet (RJ45)
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5 Fonction

5.1 Description fonctionnelle
La passerelle TMF100 permet de relier des équipements de gestion énergétique sans fil et des appareils
Modbus-RTU filaires à un réseau Ethernet.

Le TMF100 fonctionne comme une passerelle transparente entre Modbus RTU et Modbus TCP. Il n'ef-
fectue pas de modélisation, d'interprétation ou de standardisation des données Modbus. L'affecta-
tion des registres Modbus et l'interprétation des données sont définies par l'appareil Modbus connec-
té et décrites dans la documentation du fabricant. L'adresse de l'esclave, le débit en bauds, la parité, le
nombre de bits d'arrêt et l'affectation des registres doivent être adaptés en conséquence.

Il permet une intégration transparente du BMS (système de gestion de bâtiment) pour une gestion intel-
ligente de l'énergie.

Consignes de sécurité pour Modbus

– Modbus TCP Secure protège l'installation contre tout accès non autorisé ou toute altération et est
activé par défaut dans le TMF100.

– Modbus RTU ne prend pas en charge les communications chiffrées. Les câbles doivent être installés
de façon à être protégés contre tout accès non autorisé. Lors de l'installation, il convient de veiller à
une segmentation appropriée du réseau ainsi qu'à un contrôle d'accès adéquat côté Ethernet.
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Utilisation prévue

5.2 Utilisation prévue
– Pour la mise en service d'appareils sans fil Hager compatibles et pour l'intégration d'appareils radio

et Modbus RTU dans des systèmes Ethernet/Modbus TCP.
– Pour le montage sur rail DIN conformément à la norme EN 60715.
– Utilisation autorisée uniquement dans les limites décrites dans le présent manuel.
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Affichage LED
LED d'état

6 Affichage LED
L'appareil est doté de deux LED.

1 2

3

1 LED de communication
2 LED d'état
3 Bouton de configuration

6.1 LED d'état
LED d'état (ACT) (2)

L'émetteur-récepteur est doté d'une LED d'état RVB pour signaler les erreurs ou indiquer la progres-
sion des opérations en cours

LED État de l'appareil

Éteint

O/V

Démarrage de l'appareil, mise à jour du logiciel

G

Fonctionnement normal

O/V

Identification

G

Activation Bluetooth® par l'utilisateur

R

Réinitialisation sur les réglages d'usine

O : orange ; V : vert ; R : Rouge
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Affichage LED
Affichage LED de communication

Remarque

– Pour activer le mode de couplage Bluetooth®, appuyez sur le bouton configuration (6)
<5S.

– En mode veille, la luminosité de la LED d'état est réglée sur 30 %.

6.2 Affichage LED de communication
LED de communication (COM) (1)

LED État de l'appareil

R

Communication Modbus TCP en cours

G

Communication Modbus RTU en cours

R : rouge ; V : Vert

Remarque

– Pendant la mise en service, utilisez la LED COM pour vérifier si la transmission de don-
nées est détectée du côté Modbus TCP ou Modbus RTU.
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7 Informations destinées aux électriciens

7.1 Installation et raccordement électrique

Danger

Risque d’électrocution en cas de contact avec des pièces sous tension !

Un choc électrique peut entraîner la mort !

l Avant d’intervenir sur l’appareil, déconnecter tous les câbles de raccordement et recouvrir
toutes les pièces sous tension se trouvant à proximité !

l Installer l’appareil sur un rail DIN TH 35 7.5–15 conformément aux normes
IEC 60715:2017 / EN 60715:2017.

Remarque !

Respecter la plage de température. Prévoir un refroidissement suffisant.

Il est recommandé de monter l'appareil sur le rail DIN le plus bas
du panneau de distribution afin de garantir un espace suffisant
pour le câblage et le raccordement du câble réseau RJ45.

03

Fig. 1 : Installation de l’appareil sur le rail DIN
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Danger

Risque d’électrocution en cas de contact avec des pièces sous tension !

Un choc électrique peut entraîner la mort !

l Avant d’intervenir sur l’appareil, déconnecter tous les câbles de raccordement et recouvrir
toutes les pièces sous tension se trouvant à proximité !

L’appareil est installé sur le rail DIN conformément à la norme ISO 60715.

l Brancher les câbles de raccordement à l’alimentation électrique.

2,5

0,25 Nm

01 02

l Connectez les câbles au système de bus (RS485-Modbus).

2,5

0,25 Nm

040401 02
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Connexion d'appareils Modbus

DIP1: Résistance de polarisation
DIP2: Résistance de polarisation
DIP3: Résistance de terminaison de 120 Ω

l Tout d'abord, connectez les appareils esclaves Modbus RTU aux bornes A/B/G du bornier (1).
– A (+) : Ligne de données (non inversée).
– B (–) : Ligne de données (inversée)
– G (masse) : Masse de communication (ne pas raccorder à la terre)

l Pour A et B, utilisez un câble torsadé (par exemple vert/jaune) pour garantir l'intégrité du signal. Pour
le raccordement à 3 fils, utilisez un fil supplémentaire (par exemple marron) pour la masse (GND).

l Raccordez le blindage du câble (par exemple HTG485H) à la terre au début de la ligne Modbus à
l'aide d'une borne de terre adaptée.

Avant de démarrer la communication, assurez-vous que les paramètres suivants sont configurés cor-
rectement pour tous les appareils présents sur le bus :

– Adresse esclave Modbus unique pour chaque appareil (> 25)
– Débit en bauds identique pour tous les appareils (par ex. 9600/19200)
– Mêmes paramètres de parité et bit d'arrêt
– Polarité A/B cohérente sur l'ensemble du bus
– Point de référence GND commun pour tous les appareils

Des paramètres de communication incorrects empêchent la communication Modbus.
Utilisez une topologie linéaire (en guirlande).Connectez les équipements les uns à la suite des autres
sur une seule ligne de bus (topologie en guirlande ou daisy chain). Les topologies en étoile ou en an-
neau ne sont pas recommandées pour les réseaux Modbus RS-485 et peuvent provoquer une insta-
bilité de la communication.
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Veiller à

Assurez-vous que tous les appareils partagent une référence de masse commune.

Ne raccordez jamais GND (masse) (G) à la terre (PE).

Le câble ne doit pas être acheminé à l'extérieur du bâtiment.

Remarque

Pour des performances fiables, nous vous recommandons d'utiliser le câble Modbus
HTG485H Hager. Il est spécialement conçu pour les environnements RS-485.

Terminaison et polarisation

En raison des hautes fréquences impliquées et des distances de transmission, une attention particulière
doit être accordée aux effets de la ligne de transmission. Une résistance de terminaison doit être instal-
lée à chaque extrémité du câble. Il est important de terminer la ligne aux deux extrémités, car la trans-
mission des signaux est bidirectionnelle.

La valeur de la résistance de terminaison est ajustée à l'impédance caractéristique du câble (120 ohms).

Si la résistance de terminaison ne correspond pas à la valeur de l'impédance caractéristique du câble,
des réflexions de signal peuvent se propager le long du câble.

Bien que certaines réflexions soient inévitables en raison des tolérances des câbles et des résistances,
des écarts excessifs peuvent entraîner des réflexions importantes entraînant des erreurs de données.

Chaque terminaison de ligne doit être connectée entre les deux conducteurs de la ligne symétrique.

La passerelle possède une résistance de terminaison intégrée (120 Ω) entre les bornes A et B.

Cette résistance doit être activée via l'interrupteur DIP (3) lorsque la passerelle est installé à l'une des
extrémités du câble Modbus.

Sinon, laissez désactivé (comme lors de la livraison).

Remarque

Résistance de terminaison (120 Ω)

– Ne peut être fixé qu'aux deux extrémités de la ligne RS-485
– Ne doit pas être activé sur les appareils intermédiaires
– Une terminaison incorrecte peut provoquer des réflexions de signal et des erreurs de

communication

Les résistances de polarisation sont activées via l'interrupteur DIP (DIP 1-2) :

– Assurez-vous que le bus RS-485 est en état de veille (standby).
– Activez les résistances de polarisation lorsque les appareils connectés l'exigent ou dans des environ-

nements soumis à de fortes perturbations électromagnétiques. Le rapport signal/bruit (SNR) doit être
amélioré.

– Activez les résistances de polarisation si aucun appareil ne fournit une polarisation interne
Règles générales :
S'assurer qu’un seul appareil assure la polarisation, sauf indication contraire.
Le nombre d'appareils connectés peut affecter la stabilité d'une ligne de communication Modbus
RTU. Si le bus Modbus RTU est fortement chargé et que des erreurs de communication ou des
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pertes de trames se produisent, il peut être nécessaire de désactiver les résistances de polarisation
afin d'améliorer l'intégrité du signal.

Remarque

Utilisez toujours les mêmes codes couleur pour le câblage afin de garantir la cohérence
entre les appareils. Reliez les deux extrémités du bus RS-485 avec des résistances de 120 Ω
pour éviter les réflexions et les erreurs de données.

Remarque

Utilisez le câble optionnel HTG485H, spécialement conçu par Hager.

Le câble doit donc être conforme à la norme CEI 60332-1-2 :2004 ou satisfaire aux exi-
gences de résistance à la flamme de la classification UL 2556 VW-1.

L'appareil est installé et le câble de raccordement à l'alimentation électrique est branché.

l Raccordez le câble réseau au port de l'appareil.

04

Fig. 2 : Raccordement du câble réseau

7.2 Mise en service

Tous les appareils sont connectés.

1 Téléchargez l'application Hager Pilot.
2 Activez la fonction Bluetooth® sur votre appareil mobile et assurez-vous que vous êtes connecté.
3 Établissez l'accès via votre compte installateur
4 Créez l'installation.
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5 Allumez la passerelle et appuyez sur le bouton configuration (< 5 s).
6 Scannez le QR code d'ID produit unique (7) à l'aide de l'application.
7 Enfin, suivez les instructions dans l'application.

8 Schéma de réseau
– Obtenez une adresse IP via DHCP (recommandé) ou configurez une adresse IP statique.
– Vérifiez la connexion réseau entre le PC ou le contrôleur utilisé pour la mise en service et le

TMF100.
– Notez l'adresse IP attribuée pour l'intégration dans le contrôleur ou le système GTB..

9 Mise en service du Modbus TCP
– Configurez le système de contrôle ou la GTB de sorte qu'il puisse communiquer avec le TMF100

via son adresse IP.
– Configurez les paramètres de connexion TCP Modbus requis (port TCP et paramètres de sécuri-

té).
– Le cas échéant, configurez les paramètres Modbus TCP Secure (TLS).
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– Vérifiez si le contrôleur ou la GTB peut lire les données des appareils Modbus connectés via le
TMF100.

– Comparez les valeurs lues avec la documentation du registre Modbus de l'appareil connecté.

10 Mise en service du Modbus RTU
– Configurez les paramètres RTU (débit en bauds, parité, tentatives de reconnexion, délai d'attente)
– Vérifiez la communication via la LED COM (vert = activité RTU)
– Vérifiez la réponse des appareils RTU connectés

La configuration avancée et le diagnostic Modbus peuvent également être effectués via Mod-
bus TCP à l'aide d'outils de diagnostic, en fonction de l'architecture du système.

11 Vérifiez la communication Modbus TCP
– Vérifiez la connexion à partir du contrôleur ou de la GTB
– Vérifiez la réponse des appareils RTU via Modbus TCP

12 Validez les données
– Validez les valeurs de registre à l'aide de la table Modbus de l'appareil connecté

Remarque

Le TMF100 ne fournit pas de mappage de registre standardisé pour les appareils Modbus
d'autres fabricants. L'affectation du registre Modbus est définie par l'appareil connecté et
doit être configurée dans le contrôleur ou dans la GTB. Les paramètres de configuration
doivent être définis uniformément pour tous les appareils du bus RS-485.

Configuration réseau (Modbus TCP)

Le TMF100 prend en charge l'attribution automatique d'adresses IP via DHCP (recomman-
dé). Si un serveur DHCP n'est pas disponible, il est possible d'y accéder à partir de l'adresse
IP par défaut de l'appareil pour réaliser une configuration manuelle.

S'il n'y a pas de serveur DHCP, l'adresse IP 192.168.0.20 est attribuée par défaut à l'émet-
teur-récepteur.

Assurez-vous que l'appareil de mise en service est configuré dans le même sous-réseau IP
pour autoriser l'accès

7.3 Réglages d'usine
Le TMF100 dispose d'une fonction de réinitialisation qui permet de restaurer les paramètres d'usine de
l'appareil. Cette fonction est particulièrement utile en cas de configurations incorrectes ou lors de la re-
mise en service de l'appareil. Lorsque l'appareil est réinitialisé, tous les paramètres sont supprimés et
remplacés par les valeurs par défaut.

1 Maintenez le bouton enfoncé (plus de 5 s) jusqu'à ce que la LED clignote en rouge.
2 Relâchez le bouton-poussoir.
3 Appuyez à nouveau sur le bouton et maintenez-le enfoncé (> 5 s) jusqu'à ce que la LED cesse de

clignoter en rouge.
4 Relâchez le bouton-poussoir.

La réinitialisation est réalisée avec succès lorsque la LED clignote en vert/orange.
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7.4 Démontage

Danger

Risque d’électrocution en cas de contact avec des pièces sous tension !

Un choc électrique peut entraîner la mort !

l Avant d’intervenir sur l’appareil, déconnecter tous les câbles de raccordement et recouvrir
toutes les pièces sous tension se trouvant à proximité !

Tous les câbles alimentant l’appareil en tension sont déconnectés.

1 Déconnexion des câbles de raccordement de l’appareil.

Fig. 3 : Déconnexion des câbles de raccordement

Le câble de raccordement au bus et les câbles de charge ont été déconnectés.

l Débrancher le câble de raccordement réseau de l’appareil.

Fig. 4 : Déconnexion des câbles réseau
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Danger

Risque d’électrocution en cas de contact avec des pièces sous tension !

Un choc électrique peut entraîner la mort !

l Avant d’intervenir sur l’appareil, déconnecter tous les câbles de raccordement et recouvrir
toutes les pièces sous tension se trouvant à proximité !

Les câbles de la charge ont été déconnectés.
Le câble de raccordement au bus a été déconnecté.
Les câbles réseau ont été déconnectés.

l Retirer l’appareil du rail DIN.

02

Fig. 5 : Retrait de l’appareil du rail DIN

Éliminez l'appareil conformément aux directives du pays concerné (cf. Mise au rebut ) ou, en
cas de réclamation au titre de la garantie, contactez le point de vente (cf. Garantie ).
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8 Annexe

8.1 Caractéristiques techniques
Alimentation électrique 24 V  TBTS +/-10 %.
Puissance maximale 100 W (avec protection contre les courts-circuits)
Longueur maximale du câble d'alimentation 10 m
Classe de surtension III
Degré de pollution 2
Consommation de courant max. 100 mA
Raccordement au réseau TCP/IP — RJ45 100BASE-TX / IEEE 802.3
Nombre d'appareils sur le bus RTU max. 5 UL (charge unitaire)
Nombre d'appareils Modbus RTU* Max. 60
Nombre d'appareils sans fil Max. 24
Longueur maximale du câble Modbus RTU 1 000 m (9 600 bps max.)
Type de câble Câble Ethernet blindé (S/xTP, F/xTP ou SF/xTP), CAT5 ou su-

périeur
Longueur maximale du câble TCP/IP Modbus 100 m par tronçon, plus long avec un câble adapté
Version Bluetooth 5,2
Raccordement Modbus RTU RS-485 via bornier
Raccordement Modbus TCP RJ45 Ethernet, CAT5 ou ultérieur
Résistance de terminaison 120 Ω
Résistance de polarisation 470 Ω
Fréquence de transmission 2,4 ... 2,4835 GHz
Puissance d'émission maximale 10 mW
Portée de l'émetteur radio (en champ libre) 100 m
Valeur transitoire maximale (EN 62368) 1500 V
Température de fonctionnement -25 ... +50 °C
Température de stockage -40...+85 °C
Humidité relative max. 90 % à 40 °C
Indice de protection IP20
Hauteur utile Max. 2000 m
Dimensions 60,2 x 85,4 x 17,8 mm

* Le nombre d'appareils possibles dépend de la longueur du câble, du débit en bauds, de la charge par appareil, de la to-

pologie et de l'environnement électromagnétique.

Déclaration de conformité UE simplifiée :

Par la présente Hager déclare que le produit passerelle sans fil Modbus RTU/Ethernet référencé
TMF100 est conforme à la directive RED 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration UE de confor-
mité est disponible à l'adresse Internet suivante : hager.com

8.2 Accessoires
Logiciels additionnels Application Hager Pilot

8.3 Dépannage
Problèmes de mise en service sans fil Modbus (Hager Pilot)

Le TMF100 n'est pas reconnu par Hager Pilot

– Assurez-vous que Bluetooth est activé sur l'appareil mobile.
– Vérifiez que l'application Hager Pilot a reçu l'autorisation Bluetooth. Assurez-vous que l'appa-

reil mobile se trouve à portée du TMF100.
– Vérifiez que le TMF100 est sous tension et que les LED d'état indiquent un fonctionnement

normal.
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– Fermez et redémarrez l'application Hager Pilot.
– Désactivez et réactivez le Bluetooth sur l'appareil mobile.
– Redémarrez l'appareil mobile si nécessaire.
– Appuyez sur le bouton du TMF100 comme décrit dans les instructions de mise en service et

relancez la recherche de l'appareil.
– Assurez-vous qu'aucun autre appareil mobile n'est déjà connecté au TMF100.

Connexion établie, mais la mise en service a échoué

– Vérifiez que le logiciel de l'application Hager Pilot et du TMF100 sont compatibles.
– Assurez-vous que la qualité de la communication sans fil est adéquate.
– Relancez la mise en service.
– Redémarrez le TMF100 si nécessaire.

Problèmes liés à la communication Modbus RTU

– Vérifiez la polarité A/B
– Vérifiez l'adresse unique de l'esclave
– Vérifiez le débit en bauds, la parité et les bits stop
– Vérifiez la terminaison (aux deux extrémités de la ligne uniquement)
– Vérifiez que la masse de référence est commune à tous les appareils connectés
– Vérifier la topologie en chaîne (pas la topologie en étoile ou en anneau)
– Vérifiez la longueur du câble et les éventuelles interférences électromagnétiques

Problèmes liés à la communication Modbus TCP

– Vérifiez l'adresse IP et le sous-réseau
– Vérifiez le câble Ethernet et l'état de la connexion
– Vérifiez la configuration du port TCP
– Vérifiez les paramètres du contrôleur ou de la GTB
– Vérifiez la configuration TLS (Modbus TCP Secure), si activée

Aucune donnée / valeurs incorrectes

– Vérifiez le mapping des registres Modbus de l'appareil connecté
– Vérifiez la mise à l'échelle, le type de données et l'adressage des registres
– Assurez-vous que la fréquence d'interrogation et les valeurs de délai d'attente sont correcte-

ment définies

Communication interrompue / bus instable

– Vérifiez les paramètres de terminaison et de polarisation
– Diminuez le débit en bauds pour les câbles longs
– Réduisez la fréquence d'interrogation ou la charge du bus
– Vérifiez la mise à la terre et le blindage

Si une connexion est établie mais qu'aucune donnée valide n'est reçue, le problème est généra-
lement lié au mappage des registres ou à la configuration du contrôleur.

Remarque

Si le TMF100 ne s'affiche pas dans Hager Pilot, appuyez sur le bouton-poussoir pour redé-
marrer le mode de mise en service et effectuez une nouvelle recherche d'appareils.
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Annexe
Mise au rebut

Remarque

Pour plus d'informations, veuillez contacter votre représentant Hager ou le service d'assis-
tance technique Hager de votre région (coordonnées disponibles sur le site web Hager dé-
dié à votre pays).

8.4 Mise au rebut
Élimination correcte de ce produit (déchets électriques).

(Applicable dans l’Union européenne et dans les pays européens disposant de systèmes de collecte sélective).

Ce marquage figurant sur le produit ou sa documentation indique qu'il ne doit pas être mis au rebut avec les autres déchets

ménagers à l'issue de sa fin de vie. Afin d’éviter toute atteinte à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez éliminer cet

appareil séparément des autres types de déchets. Recyclez l'appareil de manière responsable afin de promouvoir la réutilisa-

tion durable des matériaux.

Les utilisateurs particuliers doivent contacter leur revendeur ou leur mairie pour connaître les modalités de recyclage de cet

appareil dans le respect de l'environnement.

Les utilisateurs professionnels doivent contacter leur fournisseur et vérifier les conditions générales ducontrat d'achat. Ce pro-

duit ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets commerciaux.

8.5 Garantie
Sous réserve de modifications techniques et de forme, dans un objectif d’amélioration technique.

Nos appareils sont garantis dans le cadre des dispositions légales en vigueur.

Pour toute demande de garantie, veuillez vous adresser au point de vente.
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